
NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2024/1081 

z 8. mája 2024, 

ktorým sa opravujú niektoré jazykové znenia prílohy II k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 1333/2008 o prídavných látkach v potravinách 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008 zo 16. decembra 2008 o prídavných látkach 
v potravinách (1), a najmä na jeho článok 10 ods. 3,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1331/2008 zo 16. decembra 2008, ktorým sa ustanovuje 
spoločný postup schvaľovania prídavných látok v potravinách, potravinárskych enzýmov a potravinárskych aróm (2), 
a najmä na jeho článok 7 ods. 5,

keďže:

(1) Dánske, slovenské a slovinské znenie prílohy II k nariadeniu (ES) č. 1333/2008 obsahuje chyby týkajúce sa dátumov 
uplatňovania opatrení, ktoré sa vyskytujú v celej tejto prílohe. Týmito chybami sa mení zmysel ustanovení.

(2) Slovenské a slovinské znenie prílohy II k nariadeniu (ES) č. 1333/2008 obsahuje na viacerých miestach danej prílohy 
chyby, pokiaľ ide o označenie mäsových výrobkov. Týmito chybami sa mení zmysel ustanovení.

(3) Dánske, slovenské a slovinské znenie prílohy II k nariadeniu (ES) č. 1333/2008 by sa preto malo zodpovedajúcim 
spôsobom opraviť. Ostatných jazykových znení sa táto oprava netýka.

(4) Chyby sa do uvedenej prílohy zaniesli nariadením Komisie (EÚ) 2023/2108 (3). Na základe právomocí, ktoré 
Európsky parlament a Rada udelili Komisii na účely zmeny nariadenia (ES) č. 1333/2008 v článku 10 ods. 3 
uvedeného nariadenia, preto Komisia prijíma tento opravný akt.

(5) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny 
a krmivá vydanými pred prijatím nariadenia (EÚ) 2023/2108,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Príloha II k nariadeniu (ES) č. 1333/2008 sa opravuje takto:

1. V časti E sa v tabuľke v kategórii 01.7.2 druhá položka týkajúca sa E 251 – 252 Dusičnany nahrádza takto:

„E 251 – 252 Dusičnany 75 (30) (XA) (XB) iba tvrdé, polotvrdé a polomäkké syry
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2026“.

2. V časti E sa v tabuľke v kategórii 01.7.4 druhá položka týkajúca sa E 251 – 252 Dusičnany nahrádza takto:

„E 251 – 252 Dusičnany 75 (30) (XA) (XB) iba mlieko na výrobu tvrdých, polotvrdých a polo
mäkkých syrov
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2026“.
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3. V časti E sa v tabuľke v kategórii 01.7.6 druhá položka týkajúca sa E 251 – 252 Dusičnany nahrádza takto:

„E 251 – 252 Dusičnany 75 (30) (XA) (XB) iba tvrdé, polotvrdé a polomäkké zrejúce výrobky
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2026“.

4. V časti E sa v tabuľke v kategórii 01.8 druhá položka týkajúca sa E 251 – 252 Dusičnany nahrádza takto:

„E 251 – 252 Dusičnany 75 (30) (XA) (XB) iba analógy syrov na báze mlieka
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

5. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.2 druhá položka týkajúca sa E 249 – 250 Dusitany nahrádza takto:

„E 249 – 250 Dusitany 80 (XC) (XD) iba lomo de cerdo adobado, pincho moruno, careta de cerdo 
adobada, costilla de cerdo adobada, Kasseler, Bräte, Sur
fleisch, toorvorst, šašlõkk, ahjupraad, kiełbasa surowa 
biała, kiełbasa surowa metka, tatar wołowy (danie tatar
skie) a golonka peklowana
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

6. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.1 druhá položka týkajúca sa E 249 – 250 Dusitany nahrádza takto:

„E 249 – 250 Dusitany 80 (XC) (XD) Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

7. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.1 druhá položka týkajúca sa E 251 – 252 Dusičnany nahrádza takto:

„E 251 – 252 Dusičnany 90 (XA) (XE) Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

8. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.1 tretia položka týkajúca sa E 251 – 252 Dusičnany nahrádza takto:

„E 251 – 252 Dusičnany 110 (XA) (XF) iba veľké kusy slaniny a suché klobásy bez pridaných 
dusitanov
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

9. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.2 druhá položka týkajúca sa E 249 – 250 Dusitany nahrádza takto:

„E 249 – 250 Dusitany 55 (58) (59) (XC) (XG) iba sterilizované mäsové výrobky (Fo > 3,00)
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

10. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.2 štvrtá položka týkajúca sa E 249 – 250 Dusitany nahrádza takto:

„E 249 – 250 Dusitany 80 (59) (XC) (XD) okrem sterilizovaných mäsových výrobkov (Fo 
> 3,00)
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

11. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.1 prvá položka týkajúca sa E 249 – 250 Dusitany nahrádza takto:

„E 249 – 250 Dusitany 30 (XH) iba tradične konzervované výrobky
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.
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12. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.1 tretia položka týkajúca sa E 249 – 250 Dusitany nahrádza takto:

„E 249 – 250 Dusitany 105 (XH) iba Wiltshire bacon a podobné výrobky: do mäsa sa 
najskôr injektuje konzervačný roztok a mäso sa 
následne konzervuje ponorením na 3 až 10 dní. Soľný 
roztok na konzervovanie ponorením obsahuje aj 
mikrobiologické štartovacie kultúry.
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

13. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.1 druhá položka týkajúca sa E 251 – 252 Dusičnany nahrádza takto:

„E 251 – 252 Dusičnany 150 (59) (XI) iba Wiltshire bacon a podobné výrobky: do mäsa sa 
najskôr injektuje konzervačný roztok a mäso sa 
následne konzervuje ponorením na 3 až 10 dní. Soľný 
roztok na konzervovanie ponorením obsahuje aj 
mikrobiologické štartovacie kultúry.
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

14. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.1 štvrtá položka týkajúca sa E 249 – 250 Dusitany nahrádza takto:

„E 249 – 250 Dusitany 100 (39) iba Wiltshire ham a podobné výrobky: do mäsa sa 
najskôr injektuje konzervačný roztok a mäso sa 
následne konzervuje ponorením na 3 až 10 dní. Soľný 
roztok na konzervovanie ponorením obsahuje aj 
mikrobiologické štartovacie kultúry.
Obdobie uplatňovania: do 9. októbra 2025“.

15. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.1 piata položka týkajúca sa E 249 – 250 Dusitany nahrádza takto:

„E 249 – 250 Dusitany 65 (XH) iba Wiltshire ham a podobné výrobky: do mäsa sa 
najskôr injektuje konzervačný roztok a mäso sa 
následne konzervuje ponorením na 3 až 10 dní. Soľný 
roztok na konzervovanie ponorením obsahuje aj 
mikrobiologické štartovacie kultúry.
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

16. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.1 tretia položka týkajúca sa E 251 – 252 Dusičnany nahrádza takto:

„E 251 – 252 Dusičnany 250 (39) (59) iba Wiltshire ham a podobné výrobky: do mäsa sa 
najskôr injektuje konzervačný roztok a mäso sa 
následne konzervuje ponorením na 3 až 10 dní. Soľný 
roztok na konzervovanie ponorením obsahuje aj 
mikrobiologické štartovacie kultúry.
Obdobie uplatňovania: do 9. októbra 2025“.

17. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.1 štvrtá položka týkajúca sa E 251 – 252 Dusičnany nahrádza takto:

„E 251 – 252 Dusičnany 150 (59) (XI) iba Wiltshire ham a podobné výrobky: do mäsa sa 
najskôr injektuje konzervačný roztok a mäso sa 
následne konzervuje ponorením na 3 až 10 dní. Soľný 
roztok na konzervovanie ponorením obsahuje aj 
mikrobiologické štartovacie kultúry.
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.
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18. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.1 siedma položka týkajúca sa E 249 – 250 Dusitany nahrádza takto:

„E 249 – 250 Dusitany 105 (XH) iba entremeada, entrecosto, chispe, orelheira 
e cabeça (salgados), toucinho fumado a podobné 
výrobky: konzervovanie ponorením trvá 3 až 5 dní. 
Výrobok sa tepelne neošetruje a vykazuje značnú 
aktivitu vody.
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

19. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.1 šiesta položka týkajúca sa E 251 – 252 Dusičnany nahrádza takto:

„E 251 – 252 Dusičnany 150 (59) (XI) iba entremeada, entrecosto, chispe, orelheira 
e cabeça (salgados), toucinho fumado a podobné 
výrobky: konzervovanie ponorením trvá 3 až 5 dní. 
Výrobok sa tepelne neošetruje a vykazuje značnú 
aktivitu vody.
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

20. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.1 ôsma položka týkajúca sa E 251 – 252 Dusičnany nahrádza takto:

„E 251 – 252 Dusičnany 7 (59) (XI) iba cured tongue: konzervovanie ponorením počas 
najmenej 4 dní a predvarenie.
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

21. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.1 desiata položka týkajúca sa E 249 – 250 Dusitany nahrádza takto:

„E 249 – 250 Dusitany 100 (XC) (XJ) iba kylmâsavustettu poronliha/kallrökt renkött: do 
mäsa sa injektuje konzervačný roztok a mäso sa 
následne konzervuje ponorením.
Konzervovanie trvá 14 až 21 dní a po ňom nasleduje 
dozrievanie pri údení za studena počas 4 až 5 
týždňov.
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

22. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.1 desiata položka týkajúca sa E 251 – 252 Dusičnany nahrádza takto:

„E 251 – 252 Dusičnany 180 (XA) (XK) iba kylmâsavustettu poronliha/kallrökt renkött: do 
mäsa sa injektuje konzervačný roztok a mäso sa 
následne konzervuje ponorením.
Konzervovanie trvá 14 až 21 dní a po ňom nasleduje 
dozrievanie pri údení za studena počas 4 až 5 
týždňov.
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

23. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.1 dvanásta položka týkajúca sa E 249 – 250 Dusitany nahrádza takto:

„E 249 – 250 Dusitany 100 (XC) (XJ) iba bacon, filet de bacon a podobné výrobky: kon
zervujú sa ponorením na 4 až 5 dní pri teplote 5 až 
7 °C, zrejú zvyčajne 24 až 40 hodín pri teplote 22 °C, 
možno ich údiť počas 24 hodín pri teplote 20 až 
25 °C a skladujú sa počas 3 až 6 týždňov pri teplote 12 
až 14 °C.
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

SK Ú. v. EÚ L, 13.5.2024 

4/8 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1081/oj



24. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.1 dvanásta položka týkajúca sa E 251 – 252 Dusičnany nahrádza takto:

„E 251 – 252 Dusičnany 180 (40) (59) (XA) (XK) iba bacon, filet de bacon a podobné výrobky: kon
zervujú sa ponorením na 4 až 5 dní pri teplote 5 až 
7 °C, zrejú zvyčajne 24 až 40 hodín pri teplote 22 °C, 
možno ich údiť počas 24 hodín pri teplote 20 až 
25 °C a skladujú sa počas 3 až 6 týždňov pri teplote 12 
až 14 °C.
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

25. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.1 štrnásta položka týkajúca sa E 251 – 252 Dusičnany nahrádza takto:

„E 251 – 252 Dusičnany 150 (XI) iba Rohschinken, nassgepökelt a podobné 
výrobky: obdobie konzervovania je približne 2 dni/ 
kg v závislosti od tvaru a hmotnosti kusov mäsa, 
potom nasleduje stabilizácia/zrenie.
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

26. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.2 prvá položka týkajúca sa E 249 – 250 Dusitany nahrádza takto:

„E 249 – 250 Dusitany 30 (XH) iba tradične konzervované výrobky
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

27. (Netýka sa slovenského znenia.)

28. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.2 tretia položka týkajúca sa E 249 – 250 Dusitany nahrádza takto:

„E 249 – 250 Dusitany 105 (XH) iba dry cured bacon a podobné výrobky: suché 
konzervovanie a následné zrenie najmenej 4 dni.
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

29. (Netýka sa slovenského znenia.)

30. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.2 druhá položka týkajúca sa E 251 – 252 Dusičnany nahrádza takto:

„E 251 – 252 Dusičnany 150 (59) (XI) iba dry cured bacon a podobné výrobky: suché 
konzervovanie a následné zrenie najmenej 4 dni.
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

31. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.2 piata položka týkajúca sa E 249 – 250 Dusitany nahrádza takto:

„E 249 – 250 Dusitany 65 (XH) iba dry cured ham a podobné výrobky: suché kon
zervovanie a následné zrenie najmenej 4 dni.
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

32. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.2 štvrtá položka týkajúca sa E 251 – 252 Dusičnany nahrádza takto:

„E 251 – 252 Dusičnany 150 (59) (XI) iba dry cured ham a podobné výrobky: suché kon
zervovanie a následné zrenie najmenej 4 dni.
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.
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33. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.2 siedma položka týkajúca sa E 249 – 250 Dusitany nahrádza takto:

„E 249 – 250 Dusitany 65 (XH) iba jamón curado, paleta curada, lomo embuchado 
y cecina a podobné výrobky: suché konzervovanie 
s obdobím stabilizácie najmenej 10 dní a obdobím 
zrenia viac ako 45 dní.
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

34. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.2 šiesta položka týkajúca sa E 251 – 252 Dusičnany nahrádza takto:

„E 251 – 252 Dusičnany 150 (59) (XI) iba jamón curado, paleta curada, lomo embuchado 
y cecina a podobné výrobky: suché konzervovanie 
s obdobím stabilizácie najmenej 10 dní a obdobím 
zrenia viac ako 45 dní.
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

35. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.2 deviata položka týkajúca sa E 249 – 250 Dusitany nahrádza takto:

„E 249 – 250 Dusitany 65 (XH) iba presunto, presunto da pá e paio do lombo a pod
obné výrobky: suché konzervovanie počas 10 – 15 
dní a následné obdobie stabilizácie 30 – 45 dní 
a obdobie zrenia najmenej 2 mesiace.
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

36. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.2 ôsma položka týkajúca sa E 251 – 252 Dusičnany nahrádza takto:

„E 251 – 252 Dusičnany 150 (59) (XI) iba presunto, presunto da pá e paio do lombo a pod
obné výrobky: suché konzervovanie počas 10 – 15 
dní a následné obdobie stabilizácie 30 – 45 dní 
a obdobie zrenia najmenej 2 mesiace.
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

37. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.2 desiata položka týkajúca sa E 251 – 252 Dusičnany nahrádza takto:

„E 251 – 252 Dusičnany 150 (59) (XI) iba Rohschinken, trockengepökelt a podobné 
výrobky: konzervovanie trvá približne 10 – 14 dní 
v závislosti od tvaru a hmotnosti kusov mäsa, potom 
nasleduje stabilizácia/zrenie.
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

38. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.2 dvanásta položka týkajúca sa E 251 – 252 Dusičnany nahrádza takto:

„E 251 – 252 Dusičnany 150 (40) (59) (XI) iba jambon sec, jambon sel a iné podobné sušené 
výrobky: suché konzervovanie 3 dni + 1 deň/kg, po 
ktorom nasleduje solenie a odležanie 1 týždeň a star
nutie/zrenie od 45 dní do 18 mesiacov.
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

39. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.3 prvá položka týkajúca sa E 249 – 250 Dusitany nahrádza takto:

„E 249 – 250 Dusitany 30 (XH) iba tradične konzervované výrobky
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

;
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40. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.3 druhá položka týkajúca sa E 251 – 252 Dusičnany nahrádza takto:

„E 251 – 252 Dusičnany 150 (59) (XI) iba Rohschinken, trocken-/nassgepökelt a podobné 
výrobky: suché konzervovanie a konzervovanie 
ponorením sa používa v kombinácii (bez injektovania 
konzervačného roztoku). Konzervovanie trvá pri
bližne 14 – 35 dní v závislosti od tvaru a hmotnosti 
kusov mäsa, potom nasleduje stabilizácia/zrenie.
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

41. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.3 štvrtá položka týkajúca sa E 251 – 252 Dusičnany nahrádza takto:

„E 251 – 252 Dusičnany 7 (59) (XI) iba jellied veal a brisket: injektovanie konzervačného 
roztoku, následne najskôr po 2 dňoch varenie vo 
vriacej vode najviac 3 hodiny.
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

42. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.3 šiesta položka týkajúca sa E 251 – 252 Dusičnany nahrádza takto:

„E 251 – 252 Dusičnany 180 (40) (XA) (XK) iba Rohwürste (Salami a Kantwurst): zrenie 
výrobku trvá najmenej 4 týždne a pomer vody a biel
kovín je menej ako 1,7.
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

43. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.3 ôsma položka týkajúca sa E 251 – 252 Dusičnany nahrádza takto:

„E 251 – 252 Dusičnany 180 (40) (59) (XA) (XK) iba salchichón y chorizo tradicionales de larga 
curación a podobné výrobky: zrenie trvá najmenej 
30 dní.
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

44. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.3 piata položka týkajúca sa E 249 – 250 Dusitany nahrádza takto:

„E 249 – 250 Dusitany 105 (XC) (XJ) iba vysočina, selský salám, turistický trvanlivý 
salám, poličan, herkules, lovecký salám, dunajská 
klobása, paprikáš a podobné výrobky: sušený 
výrobok sa varí pri teplote 70 °C, potom sa suší a údi 8 
– 12 dní. Fermentované výrobky podliehajú trojfá
zovému procesu fermentácie, ktorý trvá 14 – 30 dní, 
a následne sa výrobky údia.
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

45. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.3 šiesta položka týkajúca sa E 249 – 250 Dusitany nahrádza takto:

„E 249 – 250 Dusitany 100 (XC) (XJ) iba Svensk julskinka a Svensk leverpastej a pod
obné výrobky: konzervované/nevarené alebo varené 
v spotrebiteľskom balení.
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

46. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.3 siedma položka týkajúca sa E 249 – 250 Dusitany nahrádza takto:

„E 249 – 250 Dusitany 100 (XC) (XJ) iba Mettwurst, Teewurst a podobné výrobky: roz
tierateľné, mäkké, krátko zrejúce surové klobásy
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.
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47. V časti E sa v tabuľke v kategórii 08.3.4.3 desiata položka týkajúca sa E 251 – 252 Dusičnany nahrádza takto:

„E 251 – 252 Dusičnany 180 (40) (59) (XA) (XK) iba saucisson sec a podobné výrobky: surové fer
mentované sušené klobásy bez pridaných dusitanov. 
Výrobok sa fermentuje pri teplote 18 – 22 °C alebo 
nižšej (10 – 12 °C) a potom nasleduje obdobie star
nutia/zrenia, ktoré trvá najmenej 3 týždne. Pomer 
vody a bielkovín vo výrobku je menej ako 1,7.
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

48. V časti E sa v tabuľke v kategórii 09.2 druhá položka týkajúca sa E 251 – 252 Dusičnany nahrádza takto:

„E 251 – 252 Dusičnany 270 (XA) (XD) iba nakladané slede a šproty
Obdobie uplatňovania: od 9. októbra 2025“.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 8. mája 2024

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN

SK Ú. v. EÚ L, 13.5.2024 
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